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What’ s happened?
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Where should I evacuate to?
O{C|E T I|etH ESLIM?

Para onde se deve refugiar?
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{Adonde deberia refugiarme?
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¢Qué ha ocurrido? 0 que houve ? RICH HBTWFRLEN?
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It's an earthquake. &Z4EHET, It's on fire. RENRT, Please calm down. i&/%8%
X Yot Terremoto StAH LICt. Incendio AN, Mantenga calma
E terremoto. ULLA TT E incéndio. Mo TY Fiquem calmos. HBDOT <7f:“'¢'l,\/
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There is a risk of flooding. There is a risk of landslides. There has been an evacuation instruction.
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Hay riesgo de inundaciones Hay riesgo de deslizamientos de tierra Se ha emitido una orden de evacuacion.
Ha risco de inundacao. Ha risco de deslizamento de terra. Foi decretado ordem de evacuacao.
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What should I do?
{Qué debo hacer?

RET 41T
0 que devo fazer?
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Protect yourself. BFRIPIFES. A7|AHAS X[7|AAR. Don’ t go outside. BEAREIMH.
Protéjase Proteja-se. RUES Htsl FHAIR. No salga a la calle
9 ULaad HhoRE FEOTETW ) Nao saia do edificio. ZFEIZ TRULTLIETL )
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Wait here. BEX)LERF,  047|M 7ictEd FAAIL. Move away from the cliffs. EBEHEE.
Espere aqui  Esperem aqui. CZT Fo>TLEETW AR Z2&{of 7hR|OFAAIR.  Manténgase alejado del acantilado
Afaste-se do penhasco. NEFHS  [FanTREETW
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Follow the staff’s instruction. EIRMEBEARMIER. BRI BRRLTIETL
Srrxbol X|AJO} TR R AIAIR. Move to the evacuation center.  IEEEMEFIISEREMEFT,
Siga las instrucciones del personal T2 TSR, Evacue a un refugio
Por favor, siga as instrucoes do funcionario. Por favor, evacuem se para o local de refigio.
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Follow me. TBIRH R, Stay with the others. BIRAR—IL
XME et LA, Sigame oig{21t Zto| e LAIAIL. Siga al grupo
Siga me. HizLIC DVWT FTLEETWL Acompanhe todo mundo. HHTRIC ')L\'CL\DT<7':“L\'L\/
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Move to high ground. BERELEE, It's OK, there are no injuries. &BHWEERD.
e xoz 0|55 F4AlQ. Vaya a un lugar mas alto. &7} eioL] okAlstAlAl2.  No hay danos, esta seguro.
Refugie-se em locais altos. Nao se preocupe, pois ndo causaram danos.
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The nearest evacuation center is OOQ. Head for the evacuation center.
MhE R OO0, H{E B
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El local de refugio mas cercano esOOO Vamos al refugio de evacuacion
0 local de refigio mais proximo é OOOQ. Dirigiremos ao local de refigio.
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